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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IToBHE HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0H: Jlep>kaBHMII BULIMIT HAaBYaIbHUI 3aK/aj "TIpUKaprnaTCchkuii
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Kopg 3a €IPIIOY: 02125266
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InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK:

Tema gucepranii:

1. Akryamnizanisg koHuenty FAMILY B 6putancekomy nybsinuctudHomMy guckypci XVII - XXI cr.

2. Verbalization of the Concept FAMILY in the British Publicistic Discourse of the 18-21 Centuries

Pedepar:

1. Incepralist NpUCBsYeHa BUSBJIEHHIO CEMAaHTUYHUX Ta JUCKYPCUBHUX XapaKTEPUCTHUK 3aC00iB Bepbasizalyii
koHuenty FAMILY B 6purancekomy my6sinuctuaHomy auckypci XVIII - XXI cr. JIekcuyHe 3Ha4Y€HHS CIIiB II0CTae
pe3yJIbTaTOM OCMUCJIEHHS, aHaJIi3y, KATEropu3allii HABKOJIMIIHLOI Ji¥ICHOCTI B paMKaxX KOHKPETHOI KyJIbTYpH, sKa y
IIpeJCTaBJIEHOMY JOCJIiI)KeHHI 3HaXOIUTh BifoOpakeHHs B IMEHHUKAX, 110 HAallOBHIOIOTH KoHLenT FAMILY, a came:
family, marriage, wife, husband, mother, father, home, woman, love, happiness. BcranosseHo, 1110 ros0BHi
TpaHcdopmaliii CEeMaHTUYHOI CTPYKTypu NpunafaioTe Ha XX — XXI cT. [JuHamika 3Ha4€Hb i MiKpOCETrMeHTIB, 110 iX
aKTyasli3yloTh, CTa€ BioOpaskeHHSIM IPOLECiB €KCTPaTiHI'BaJIbHOI AiICHOCTI. Bu3Ha4eHo, 10 IeKCHYHE 3HaYeHHS
MIpOaHaJIi30BaHUX JIEKCEM ITPOXOAUTh Yepes Nnpoliecu KOHKpeTu3allii Ta cnenudikaiiii. AHasmi3 rekcem-
BepbarnizaTtopis caoTtiB HOME, MARRIAGE, WIFE, HUSBAND, PARENT, MOTHER, FATHER, CHILD, WOMAN, MAN,
LOVE, mo HanoBHI0I0Tb KOHLeNnTy FAMILY y ny6sinucTUYHOMY JUCKYpPCi, TOKa3aB JOMIHAHTHY aKTyasli3alilo TUX

CeM i ceMeM, 4Ki € IPUTaMaHHMMU [IJ14 YCiX YJIeHIB KyJIbTYypPHO-MOBHOTO CE€PELOBUIA. 3aCTOCYBaHHS METOIUKHU



(pperiMOro MOIENI0BAHHS JAJI0 3MOTY BUSIBUTH JOMIHAHTHI IPEIMETHUM, aKL[iOHAJILHUH, IOCECUBHUI (peiiMH, SIKi
€ B OCHOBI yCiX BU3HaY€HUX CJIOTIB B aHAJII30BaHOMY AUCKYPCi YCiX YOTUPBOX CTOJIITh. KJIIOYOBi C10Ba: JIEKCUYHE

3HAYeHHSI, KOHIIENT, GpeiiM, CI0T, KOMIIOHEHTHUM aHai3, GpeliMoBe MOIeTIOBaHHSI.

2. The dissertation focuses on the cognitive-semantic and discursive characteristics of the verbalization of the
concept FAMILY in the British publicistic discourse of the 18-21 centuries. The work traces the evolution of the
concept FAMILY in the British language picture of the world using media discourse from the end of the XVIII
century to 2020; identifies patterns of transformation of the lexical meaning of verbalizers of the concept FAMILY
due to the changes in the historical, political, cultural, social spheres of life in England in the 18-21 centuries. The
paper proves that the lexical meaning is the result of comprehension, analysis, categorization of the surrounding
reality within a specific culture, which in the present study is reflected by the slots that constitute the concept
FAMILY. The ability of the publicistic discourse to trace the interdependence of the communicative needs of
society and language is characterized: needs change according to the dynamics of culture and society, and
language tools are adapted to these needs. Thus, the projection of the results of the analysis of the lexical meaning
of a word on the publicistic discourse will make it possible to precisely identify those semantic components that
are significant and important at a certain stage of development of society. The semantic structure of lexems that
fill the slots of the concept FAMILY is considered and analyzed. Using the component analysis method in
combination with the method of dictionary definitions, as well as using data from other social sciences and the
humanities, the analysis of these lexemes in synchrony and diachrony based on fundamental lexicographic sources
of Britain 18-21 centuries is carried out. It is established that the main transformations of the semantic structure
occur in the 20-21 centuries. The dynamics of meanings and microsegments that verbalize them becomes a
reflection of the processes of extralinguistic reality. It is determined that the lexical meaning of the analyzed
lexemes passes through the processes of concretization, specification, when definitions as a result of evolution
verbalize semantic components, which were either absent or appear as a reaction to certain events in the country.
The thesis presents the structure of the concept FAMILY and the slots filling it (marriage, wife, husband, mother,
father, home, woman, love) in the publicistic texts of Britain of the 18-21 centuries. The analysis of the given slots in
synchrony and diachrony from the point of view of their usage in the publicistic discourse is carried out, frame
modeling of singled out slots is carried out. These observations are generalized, and the dominant frames are
identified using the technique of frame modeling. It is generalized that the dynamics of the implementation of
dictionary definitions in the publicistic texts of Britain of the 18-21 centuries is not a complete embodiment of the
dynamics of vocabulary definitions of the lexemes selected for analysis. Dominant frames in the publicistic
discourse of the XVIII-XXI centuries are the THING, ACTION and POSSESSION frames. The IDENTIFICATION and
COMPARISON frames are additional conceptual forms of actualization, which are mainly observed in the 20 and 19
centuries, which indicates the development and expansion of the analyzed frames, as well as shows the
development of journalistic discourse, its content and formal expression. Key words: lexical meaning, concept,
frame, slot, component analysis, frame modeling.
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